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Portafrese in alluminio per contenere ed organizzare 
lo strumentario da studio e da laboratorio. Questi 
portafrese innovativi sono utili per raggruppare 
gli strumenti in base alle metodiche di lavoro e di 
preparazione.

Questo consente di svolgere il lavoro in modo più 
ergonomico e igienico. Il coperchio ribaltabile protegge gli 
strumenti contro la caduta. Tutti i portafrese possono essere 
lavati, disinfettati e sterilizzati in autoclave.

Porta-frese
I nuovi porta-frese, realizzati integralmente in acciaio inox, 
sono adatti per tutti i tipi di trattamento. La pulizia e la disinfe-
zione degli strumenti possono essere effettuate direttamente 
nel porta-frese, inserendolo nell‘apposita soluzione per stru-
menti o nel bagno ad ultrasuoni.

Infine si esegue la sterilizzazione in autoclave. I gambi degli 
strumenti sono tenuti da tappi in silicone universali che ne 
impediscono la caduta. I tappi in silicone permettono inoltre di 
inserire strumenti FG o CA per contrangolo.

Soporte para instrumentos
El nuevo soporte para instrumentos ha sido elaborado com-
pletamente con acero inoxidable y por ello es adecuado para 
todo tipo de tratamientos. La limpieza y desinfección del in-
strumento puede realizarse en el soporte e introducirse en 
el baño instrumental o también en el baño de ultrasonidos.

Además puede esterilizarse en autoclave. Los soportes para 
instrumentos tienen tapones de silicona universal y por ello 
no pueden producir ningún daño. Los tapones de silicona 
permiten el uso de instrumentos de contraángulo FG o CA.

Suporte para instrumentos
O novo suporte para instrumentos foi totalmente elaborado 
em aço inoxidável e pode por isso ser submetido a qualquer 
tipo de tratamento. A limpeza e desinfecção do instrumento 
pode ser realizado dentro do suporte, podendo o conjunto ser 
introduzido tanto no banho de instrumentos como no banho 
ultrasônico.

Álem disso pode ser esterilizado no autoclave. Os suportes 
para instrumentos, incluem tampões  de silicone universal, 
o que evita a produção de danos. Os tampões de silicone 
permitem o uso de instrumentos de contra-ângulo FG e CA.

Portafresas de aluminio para organizar los instru-
mentos en el gabinete dental y en el laboratorio. Los 
nuevos portafresas sirven para componer un juego 
de instrumentos para los diferentes métodos de trata-
miento y técnicas de preparación.

Permiten así un desarrollo ergonómico e higiénico del 
tratamiento. Una tapa oscilante evita que los instrumentos 
puedan caerse. Todos los portafresas pueden limpiarse, 
desinfectarse y esterilizarse en el autoclave.

Portafresas de alumínio para organizar os 
instrumentos no gabinete dentário e no laboratório. 
Os novo portafresas servem para compor um jogo de 
instrumentos para os diferentes métodos de tratamento 
e técnicas de preparação.

Permitem assim um procedimento ergonómico e 
higiénico do tratamento. Uma tampa oscilante evita que 
os instrumentos caiam. Todos os portafresas podem ser 
limpos, desinfectados e ser esterilizados no autoclave.

Dimensions 72 x 20 x 50mm

For 6 FG, HP or RA Instruments / max. lenght: 47mm

Dimensions 72 x 20 x 40mm

For 6 FG or RA Instruments / max. lenght: 37mm

40610

Contents  8 Stk. / pcs.

40600 40601

40602

Dimensions 61 x 25 x 30mm

For 12 FG or RA Instruments / max. lenght: 28mm

Dimensions 42 x 25 x 30mm

For 8 FG or RA Instruments / max. lenght: 28mm

40603

40600 (without instruments)

41 x 25 x 28
10FG / 5RA

40500

41 x 25 x 28
10FG

40510

73 x 25 x 30
12FG / 6RA

40530

101 x 25 x 64
23HP

40580

Abmessungen / Dimensions 72 x 20 x 50mm

For 6 FG, HP or RA Instruments / max. lenght: 47mm

134°C

Aluminium bur block
134°C
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Order No. M15
Campionario con N. 250 frese diamantate multilayer FG
Carpeta con 250 piezas de diamantes FG Multilayer
Pasta de amostras com 250 brocas diamantes FG Multilayer

B x H x T = 200 x 320 x 15 mm

Lucidanti / Pulidores / Pulidores

Valigetta per gommini odontoiatria con 131 instrumenti
Valija para dentista con 131 instrumentos
Mala de amostras dentista de borrachas de polimento 
com 131 instrumentos

B x H x T = 350 x 310 x 60 mm

Order No. M25 Dentist

Dentist

Order No. M10 Laboratory
Frese in carburo di tungsteno / Fresas de 
carburo de tungsteno / Fresas em Tungstênio

Valigetta per laboratorio
Valija para laboratorio
Mala de amostras laboratorio

B x H x T = 200 x 320 x 35 mm
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Lucidanti / Pulidores / Pulidores

Valigetta per gommini laboratorio con 113 instrumenti
Valija para laboratorio con 113 instrumentos
Mala de amostras laboratorio con 113 instrumentos

B x H x T = 350 x 310 x 60 mm

LaboratoryOrder No. M20

PIETRA PER PULIZIA
Uno strumento diamantato sinterizzato ha 
bisogno di essere curato. Con la pietra 
per pulizia Nr. 9920, i diamanti sinterizzati  
dovrebbere essere puliti una volta ogni tanto. 
Un questo modo mantengono sempre una 
superficie pulita e affilata.

PIEDRA PARA LIMPIAR
Un diamante sinterizado requiere determina-
dos cuidados. Con la piedra para limpiar No. 
9920 debe limpiarse el diamante sinterizado 
de vez en cuando. De este modo dispondrá 
Ud. de una superficie cortante siempre limpia 
y afilada.

PEDRA PARA LIMPEZA
Os instrumentos em Diamante Sinterizado 
também precisam de manutenção. A limpeza 
dos instrumentos de Diamante Sinterizado 
deve ser realizada com a Pedra de Limpeza 
no.9920. Eles não necessitam de limpeza 
com freqüência, mas é muito importante para 
os instrumentos que as suas propriedades 
de corte, limpeza e trabalho em geral sejam 
mantidas intactas.

PIETRA DIAMANTATA PER DARE 
FORMA
Diamantata sui due lati, per centrare e dare 
forma ai lucidanti di gomma e alle pietre abra-
sive.

PIEDRA PARA RECTIFICAR 
DIAMANTADA
Con recubrimiento por ambas caras para cen-
trar y conformar pulidores de goma y piedras.

PEDRA RETIFICADORA 
DIAMANTADA
Para centrar, modelar e restaurar abrasivos 
deformados. Banho diamantado em ambos 
os lados. Para pedras e borrachas de poli-
mento.

Utilizzazione:
La pietra per pulizia deve essere usata 
bagnata. A tale scopo, immergere il blocco in 
acqua fino a che le bolle d’aria non salgano 
più in superficie. L’umidità del blocco impedis-
ce la formazione della polvere e migliora note-
volmente l’effetto pulente.

Aplicación:
La piedra de limpieza deberá utilizarse en 
húmedo. Para ello, antes de utilizarlo, se 
sumerge el bloque en agua, hasta que dejan 
de ascender burbujas. La humedad del 
bloque evita la generación de polvo y mejora 
decisivamente el efecto limpiador.

Aplicação:
A pedra de limpeza deve ser utilizada apenas 
quando húmida. Para tal, colocar o bloco em 
água antes da sua utilização, até que não se 
observe mais a formação de bolhas. A humidade 
do bloco evita a formação de resíduos e melhora 
efectivamente o resultado de limpeza.

Pietra diamantata per dare forma
Piedra para rectificar diamantada
Pedra retificadora diamantada

p 1

L mm 116 mm
ISO 
Order No. 4060

Pietra per pulizia
Piedra para limpiar
Pedra para limpeza

p 1

L mm 100 mm
ISO 
Order No. 9920
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Modalità d’ordine
Potete ordinare lo strumentario desiderato 
indicando il codice articolo EDENTA o il codice 
ISO.
Entrambi le opzioni garantiscono un’evasione 
perfetta del vostro ordine presso EDENTA.

Posibilidades de pedido
Ud. puede realizar el pedido de su instrumental 
deseado con la ayuda de la Ref. EDENTA o 
del sistema de numeración ISO.
Ambas posibilidades garantizan un desarrollo 
ágil de su pedido a EDENTA siguiendo el 
proceso de los ejemplos de pedido.

Possibilidades de pedido
Pode realizar o pedido do seu instrumental 
com a ajuda da Ref. EDENTA ou do sistema 
de numeração ISO.
Ambas as possibilidades garantem uma 
entrega eficiente do seu pedido à EDENTA 
seguindo o processo dos exemplos de pedido.

Shank L mm 10,0 10,0
ISO Order No. 

FG • 806 314 290 534...  G 879.314... 010 012

879

 
p  3

d 200.000

Codice figura EDENTA
Código de forma EDENTA
Código de formas EDENTA

Simboli per l’uso e l’igiene
Símbolos de aplicación e higiene
Símbolos de aplicação e higiene

Disegno 1:1
Reproducción 1:1

Reprodução 1:1

Codifica colore (granulometria)
Código de colore (grano)
Código de cor (grão)

Contenuto della confezione (3 pz.)
Presentación (3 unidades)
Apresentação (3 unidades)

Codice ISO (+ misura)
Referencia ISO (+ tamaño)
Referência ISO (+ tamanho)

Misura
Diámetro
Diâmetro

Codice articolo (+ misura)
Referencia (+ diámetro)
Referência (+ diâmetro)

Lunghezza testa attiva
Longitud parte activa

Comprimento da parte activa

Velocità
Velocidad
Velocidade

Strumento
Instrumento / herramienta
Instrumento / ferramenta

Sistema di codifica ISO 6360
Il codice ISO comprende una serie di nume-
ri che si riferiscono a determinati dati del-
lo strumento o dell’attrezzo e consentono 
un’identificazione univoca.

Sistema de numeración ISO 6360
La referencia ISO consta de un código de nú-
meros fijo, que informa sobre determinadas 
especificaciones relacionadas con los instru-
mentos y herramientas, permitiendo una iden-
tificación inequívoca.

Sistema de numeração ISO 6360
A referência ISO consta de um código de nú-
meros fixo, que informa sobre determinadas 
especificações relacionadas com os instru-
mentos e ferramentas, permitindo uma identifi-
cação inequívoca.

Materiale della parte attiva
• diamante, 
  legante galvano-metallico

Material de la parte activa
• Diamante, 
  ligazón galvánica de metal

Material da parte activa
• Diamante, 
  ligação galvânica de metal

Gambo e lunghezza complessiva
• FG, 19 mm
  secondo ISO 1797

Vástago y longitud total
• FG, 19 mm
  según ISO 1797

Haste e comprimento total
• FG, 19 mm
  segundo ISO 1797

Forma e versione
• Cilindro a punta
• grana grossa

Forma y versión
• Torpedo, cilíndrico
• Grano grueso

Forma e versão
• Torpedo, cilíndrico
• Grão grosso

Misura nominale ISO 2157
• diametro massimo della
   parte attiva (1/10 mm)

Tamaño nominal ISO 2157
• Diámetro máximo de la
   parte activa (en 1/10 mm)

Tamanho nominal ISO 2157
•	Diâmetro máximo da parte
  	activa (em 1/10 mm)

806 314 290534 016
➊ ➋➌ ➍ ➎

•
➊ ➍ ➋

➎

➌
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Misura nominale ISO 2157
• diametro massimo della
   parte attiva (1/10 mm)

Tamaño nominal ISO 2157
• Diámetro máximo de la
   parte activa (en 1/10 mm)

Tamanho nominal ISO 2157
•	Diâmetro máximo da parte
  	activa (em 1/10 mm)

Tutti gli strumenti sono stati concepiti e 
costruiti in base all’uso specifico previsto. 
L’uso improprio provoca danni ai tessuti, 
usura precoce, danni agli strumenti e ri-
schi per gli operatori, i pazienti o terzi.

Indicazioni d’applicazione degli strumenti 
rotanti odontoiatrici e chirurgici

–	Forme di strumenti non adeguate causano 
	 preparazioni sbagliate.

–	Numeri di giri troppo alti in parti di lavoro 
	 troppo grandi mettono in pericolo la stabilità 
	 degli strumenti.

–	Numeri di giri troppo alti nelle vicinanze 
	 della polpa dentaria mettono in pericolo la 
	 loro vitalità, la stesso vale per la tecnica di 
	 raffreddamento insufficiente.

–	Fare attenzione all’indicazione del numero 
	 di giri sull’imballaggio.

–	Turbina e Micromotore devono essere in 
	 perfetto stato. Il buon funzionamento degli 
	 ugelli deve essere costantemente 
	 controllato. Sono necessari come minimo 
	 50ml/min. con un numero di giri >1500 al
	 minuto per garantire un sicuro 
	 raffreddamento del materiale di lavorazione.

–	Agli strumenti con una lunghezza totale di 
	 >19 mm ed un diametro della testa >1.8 mm 
	 (ISO -018) è necessario un ulteriore 
	 raffreddamento esterno.

–	L’irrigazione delle superfici da preparare non 
	 deve essere compromessa da una scorretta 
	 tecnica d’aspirazione, poiché anche la 
	 deviazione dello spruzzo d’acqua può 
	 causare danni da surriscaldamento.

–	Lavorare, secondo della maniera di 
	 preparazione, con una forza di pressione di 
	 0.3 - 2N.

–	Durante la lavorazione occorre evitare di 
	 usare gli strumenti a mò die leva e con 
	 angolazioni errate (Elevato pericolo di 
	 rottura).

–	Strumenti senza uso della forza mettere 
	 profonda come possibile e verificare una 
	 posizione solida.

–	Montare gli strumenti il più profondamente 
	 possibile senza uso di violenza e controllare 
	 che siano ben fissati. Strumenti 
	 estremamente appuntiti, si consumano più 
	 velocemente nella parte anteriore a causa 
	 del diametro inferiore. Per ottenere 
	 condizioni ottimali di lavoro e lunga durata di 
	 questi strumenti, si consiglia di usarli con 
	 minore pressione.

Todos los instrumentos han sido 
desarrollados y construidos para sus 
aplicaciones específicas. El uso no 
conforme a su finalidad provoca lesiones 
en los tejidos, un desgaste prematuro, la 
destrucción de los instrumentos y 
representa un riesgo para el usuario, el 
paciente o terceros.

Observaciones para el uso de instrumentos 
rotativos de aplicación odontológica y 
quirúrgica

–	Los diseños de instrumento desfavorables 
	 tienen como consecuencia preparaciones de 
	 formas incorrectas.

–	Los regímenes de revoluciones demasiado 
	 elevados con secciones de trabajo demasia 
	 do grandes representan un riesgo para la 
	 estabilidad de los instrumentos.

–	Los regímenes de revoluciones demasiado 
	 altos en proximidad de la pulpa representan 
	 un riesgo para la vitalidad del diente al igual 
	 que una técnica de refrigeración insuficiente.

–	Deberá observarse el régimen de 
	 revoluciones indicado sobre el envoltorio.

–	Los sistemas de propulsión deberán 
	 encontrarse en perfecto estsdo técnico. Es 
	 preciso asegurar una refrigeración adecuada 
	 con spray de agua (mínimo 50 ml/min) sobre 
	 la sección de trabajo para todos los 
	 regímenes de revoluciones superiores a 
	 1500 min-1.

–	Para los instrumentos de una longitud 
	 superior a 19 mm y un diámetro de la 
	 cabeza superior a 1.8 mm (ISO -018), 
	 realizar tamnién un sistema de refrigeración 
	 exterior.

–	La humectación de las superficies a preparar 
	 no deberá comprometerse con una técnica 
	 de aspiración incorrecta. La desviación del 
	 spray puede provocar daños por 
	 sobrecalentamiento.

–	Según el tipo de preparación deberá 
	 trabajarse con una presión de 0.3 – 2N.

–	Es preciso evitar un bloqueo debido a una 
	 presión excesiva, así como los ladeos y el 
	 efecto palanca (mayor riesgo de fractura).

–	Introduzca en la medida en que sea posible, 
	 sin aplicar fuerza, y compruebe que están 
	 bien fijados.

–	Los instrumentos extemadamente 
	 puntagudos se desgastan con más rapidez 
	 en el sector anterior debido a su menor 
	 circunferencia. A fin de evitar una reducción 
	 de su vida útil, estos instrumentos deberán 
	 utilizarse con un tacto especial y eierciendo 
	 muy poca presión.

Todos os instrumentos foram desenhados 
e construídos para suas aplicações  
específicas. O seu uso indevido provoca 
lesões nos tecidos, um desgaste 
prematuro, a destruição dos instrumentos 
e representa um risco para o usuário, o 
paciente ou terceiros.

Informação para a utilização de 
instrumentos rotativos para dentistria e 
cirúrgia

–	A utilização de instrumentos não adequados 
	 dar origem a preparações incorretas.

–	Se o instrumento de corte for de tamanho 
	 grande e for utilizado a uma velocidade 
	 excessiva há um risco de fractura do 
	 instrumento.

–	Velocidades excessivas na proximidade da 
	 polpa representam um perigo para a 
	 integridade da mesma. O mesmo pode 
	 acontecer se não houver uma boa técnica 
	 de arrefecimento a água.

–	Deve-se obedecer as velocidades indicadas 
	 nas embalagens.

–	A peça de mão ten de estar boas condições 
	 de funcionamento. É essencial a utilização 
	 de um bom arrefecimento a água (mínimo de 
	 50ml/min) sobre a zona na qual se está a 
	 trabalhar com uma velocidade superior a 
	 1500 min-1.

–	Em instrumentos com um comprimento total 
	 de >19mm e um diâmetro de cabeça de 
	 >1.8mm (ISO -018) é necessário 
	 arrefecimento exterior complementar.

–	É necessário humidificar da zona na qual se 
	 está a trabalhar mas deve haver também 
	 uma aspiração eficiente. O desvio do 
	 arrefecimento pode causar danos por sobre 
	 aquecimento.

–	Dependendo do tipo de preparação que se 
	 pretende efectuar deve-se trabalhar com 
	 uma pressão de 0.3 - 2N.

–	É fundamental evitar um bloqueio dos 
	 instrumentos devido a uma pressão 
	 excessiva assim como também se deve 
	 evitar fazer um movimento de alavanca ou 
	 de inclinação (Elevado rico de fractura).

–	Fixe os instrum. sem uso de o mais fundo 
	 poss. e verifique se estão bem austados.

–	Os instrumentos pontiagudos desgastam-se 
	 com maior rapidez nas pontasdevido ao seu 
	 tamanho reduzido. Para prolongar a vida 
	 destes instrumentos, deve-se exercer menos 
	 pressão, trabalhando com maior suavidade.
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–	Usare strumenti Turbo in tutta la loro 
	 superficie.

–	Solchi di profondità causati da strumenti 
	 diamanti con una granulometria >ISO 524, 
	 devono essere lisciati.

–	Strumenti danneggiati, deformati o non 
	 correttamente rotanti vanno immediatamente 
	 scartati e non devono più essere utilizzati.

–	Secondo dell’uso si consigliano occhiali die 
	 protezione.

–	Tutti gli strumenti rotanti prima di essere 
	 impiegati sul paziente e dopo ogni uso 
	 devono essere disinfetta ti, puliti e sterilizzati.

–	Consigliamo di sterilizzare i lucidanti a 134°C 
	 / 2.1 bar; 5 min..

–	Per evitare i danneggiamenti dei contatti è 
	 necessario di utilizzare supporti.

–	Attenersi assolutamente ai tempi indicati 
	 dalla casa produttrice del bagno di pulizia e 
	 disinfezione. Se gli strumenti rimangono 
	 immersi troppo a lungo nel bagno vi è il 
	 rischio di corrosione (con possibile rottura 
	 dello strumento), di cancellamento del 
	 codice cromatico e di ossidazione.

–	Per la disinfezione die lucidanti in silicone 
	 non possono essere utilizzati bagni alcalini.

–	No immergere nell’alcol i lucidanti!

–	Gli spazzolini / Flexi-Snap sono da 
	 considerarsi prodotti monouso!

Attenersi alle istruzioni per l’uso
www.edenta.com

–	Los instrumentos Turbo deberán aplicarse 
	 con toda su superficie.

–	Las asperezas producidas con un 
	 recubrimiento de diamante >ISO 524, deben 
	 ser eliminadas.

–	Los instrumentos dañados, torcidos o que 
	 hayan perdido su giro concéntrico deberán 
	 descartarse inmediatamente y dejarse de 
	 utilizar.

–	Según la aplicación, se recomienda llevar 
	 protección de los ojos.

–	Antes de su primera utilización en pacientes 
	 e inmediatamente después de su uso, los 
	 instrumentos rotativos deberán 
	 desinfectarse, limpiarse, secarse y 
	 esterilizarse.

–	Recomendamos esterilizar los pulidores a 
	 134°C / 2.1 barios durante 5 min.

–	Para evitar daños debido al contacto con 
	 otros objetos, se deben utilizar soportes 
	 adecuados.

–	La utilización de productos desinfecantes 
	 inadecuados y/o un tiempo de sumersión 
	 demasiado prologado en la solución 
	 desinfectante pueden provocar corrosión 
	 (aumenta el riesgo de fractura) y 
	 decoloraciones, así como el 
	 desprendimiento del anillo de color.

–	Para desinfectar pulidores de silicona no 
	 deberán utilizarse soluciones alcalinas.

–	No introducir los pulidores en alcohol!

–	Utilizar los cepillos / Flexi-Snap como un 
	 sólo producto!

Observar las instrucciones de uso
www.edenta.com

–	Deve ser utilizada toda a superfície dos 
	 instrumentos Turbo durante a sua aplicação.

–	As asperezas produzidas com uma broca 
	 com um recobrimento em diamante de no. 
	 ISO maior que 524 têm de ser eliminadas.

–	Os instrumentos danificados, torcidos ou 
	 que já não tenham uma rotação concêntrica 
	 devem ser imediatamente descartados e 
	 não mais utilizados.

–	Dependendo do tipo de utilização é 
	 aconselhado o uso de óculos de proteção.

–	Os instrumentos rotativos devem ser 
	 desinfectados, limpos, secos e esterilizados 
	 antes da sua primeira utilização em 
	 pacientes e imediatamente após a sua 
	 utilização.

–	Recomendamos esterilizar os polidores a 
	 134°C / 2.1 bar durante 5 minutos.

–	Para evitar estragos por contacto é 
	 necessário de suportes.

–	A utilização de produtos de desinfecção 
	 inadequados e um excessivo tempo de 
	 imers dos instrumentos numa solução de 
	 desinfecante podem provocar a corrosão 
	 (aumenta o rico de fractura) e a 
	 descoloração dos instrumentos assim como 
	 o desprendimento do anel de código de cor.

–	Não se deve utilizar soluções alcalinas para 
	 a desinfecço de polidores de silicone.

–	Polidores não devem ser colocados em 
	 álcool!

–	Escovas / Flexi-Snap devem ser 
	 descartáveis!

Observar as instruções de uso
www.edenta.com
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Stoccaggio e Immagazzinaggio:

–	Secco, protetto da eventuale 
	 contaminazione. Gli strumenti sono 
	 generalmente da proteggere contro acidi, 
	 agenti chimici, temperature elevate o 
	 cambiamenti elevati di temperature.

–	Osservare le direttive del Robert-Koch- 
	 Institut – sezione E3 (requisiti d’igiene in 
	 odontoiatria), e le norme di legge e 
	 d’igiene vigenti nel vostro paese!

–	Gli strumenti di acciaio non sono indicati 
	 né per la preparazione in apparecchio né per 
	 la sterilizzazione a vapore. Dovrebbero 
	 essere usati appositi strumenti di carburo di 
	 tungsteno.

–	Articoli monouso (contrassegnati con    ) 
	 sulla confezione non possono essere usati 
	 una seconda volta. La sicurezza di utilizzo di 
	 questi prodotti non può essere garantita nel 
	 caso essi siano usati di nuovo, a causa del 
	 rischio di infezione e/o della mancanza della 
	 garanzia di sicurezza.

–	La durata della vita del prodotto è stabilita 
	 dal grado di usura e di danneggiamenti 
	 causati dall‘uso dello stesso.

–	Parti di alluminio anodizzato (per es. Bur 
	 block 40500 fino a 40580 e mandrini 
	 Retopin) perdono il loro colore durante il 
	 normale procedimento di pulizia e negli 
	 appositi apparecchi di pulizia e disinfezione. 
	 Durante la loro preparazione devono essere 
	 usati disinfettanti e soluzioni pulenti specifici 
	 per tali strumenti.

Observaciones para el almacenamiento y 
la conservación:

–	En seco y protegidos contra la 
	 recontaminación. Por norma general los 
	 instrumentos deberán preservarse de los 
	 productos químicos, los ácidos, el calor a las 
	 oscilaciones de temperatura extremas.

–	Obsérvense las recomendaciones del 
	 Instituto Robert-Koch – sección E3 
	 (Exigencias de Higiene en la
	 Odontología), o las recomendaciones 
	 legales y de higiene vigentes en su país!

–	Los instrumentos de acero no son aptos 
	 para el ciclo de higiene mecánica ni para el 
	 esterilizador de vapor. Deberá cambiarse a 
	 un instrumento equivalente de carburo de
	 tungsteno.

–	No está permitida la reutilización de los 
	 artículos de un solo uso (identificados en 
	 el envase con    ). No se puede garantizar 
	 una utilización exenta de riesgos en caso de 
	 volver a utilizar estos productos, puesto que 
	 existe un riesgo de infección y/o no está 
	 garantizada la seguridad de los productos.

–	El fin de la vida útil del producto la determina 
	 por norma general el desgaste y los daños
	 ocasionados por el uso.

–	Los componentes de aluminio 
	 anodizados de color (p.ej. Bur block 40500 
	 hasta 40580 y el Mandril Retopin) pierden su 
	 color al ser sometidos a los procedimientos 
	 de limpieza convencionales o al ser tratados 
	 en el aparato de limpieza y desinfección. 
	 Para su ciclo de higiene deberán utilizarse 
	 productos de limpieza y desinfección 
	 específicos para este tipo de materiales.

Condições de armazenamento e 
conservação:

–	Num local seco e protegido contra a 
	 recontaminação. Por norma devem-se 
	 proteger os instrumentos dos produtos 
	 quimicos, ácidos, calor e variações extremas 
	 de temperatura.

–	Observem-se as recomendações do 
	 Instituto Robert-Koch – secção E3 (as 
	 exigências de higiene na Medicina 
	 Dentária), ou observem-se as normas 
	 legais e de higiene vigentes no seu país! 

–	Instrumentos em aço não se adequam 
	 nem para a preparação mecânica, nem para 
	 o esterilizador a vapor. Devem neste caso, 
	 ser substituidos por instrumentos adequados 
	 em tungsténio.

–	Artigos descartáveis (Assinalados com      	
	 na embalagem) não podem ser reutililizados. 
	 Não se pode garantir uma reutilização 
	 destes produtos isenta de riscos, uma vez 
	 que existe um risco de infecção e/ou a 
	 segurança dos mesmos não é real.

–	O fim da vida útil dos instrumentos é 
	 determinada pelo desgaste e/ ou danificação 
	 decorrente do uso.

–	Segmentos dos instrumentos em alumínio 
	 anodizado (por ex. Bur block 40500 até 
	 40580 e o mandril Retopin), perdem a cor 
	 através da utilização de processos de 
	 limpeza correntes, bem como no aparelho 
	 de limpeza e desinfecção. Recomenda-se o 
	 processamento destes instrumentos 
	 utilizando produtos adequados.
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Punte abrasive / Spazzolini

–	Per ridurre al minimo lo sviluppo di calore si 
	 raccomanda di lucidare con una pressione 
	 di contatto bassa.

–	Lucidare sempre eseguendo movimenti 
	 rotatori.

–	Per ottenere un effetto lucido a specchio 
	 usare tutti i componenti sequenziali di un 
	 sistema per lucidatura.

–	Si consiglia l’uso di occhiali di protezione.

Strumenti endodontici

–	Usare gli strumenti di diametro progressiva- 
	 mente superiore.

–	Non tralasciare nessuno degli strumenti 
	 sequenziali.

–	Gli strumenti di diametro piccolo sono 
	 sottoposti a maggiori sollecitazioni; perta- 
	 nto devono essere usati una volta sola.

–	Non usare gli strumenti di misura grande 
	 per i canali curvi = rischio di fratture 
	 strumentali e perforazione.

–	Dopo ogni uso assicurarsi che gli strumenti 
	 non presentino deformazioni o usura.

–	Proteggere i pazienti contro la caduta degli 
	 strumenti nelle vie aero-digestive 
	 applicando la diga o fissando gli strumenti 
	 con una catenella o un filo.

–	Eliminare frequentemente i detriti di dentina 
	 per evitare che i taglienti si impastino: 
	 sciacquare con soluzione NaOCl al 2,5% 
	 dopo ogni strumentazione.

–	Si consiglia di non riutilizzare gli strumenti 
	 che sono stati usati per la preparazione di 
	 canali con un profilo molto curvato.

Strumentario manuale

Tiranervi 9107 (aghi per estirpazione)
–	Introdurre il tiranervi spingendolo nel 
	 canaleradicolare; estrarlo dopo aver 
	 eseguito un movimento rotatorio di 180°.

Alesatori K 171
–	Movimento alternato/rotatorio in senso 
	 orario di max. 90°.

Lime K 173
–	Movimento “a raspa” con rotazione in 
	 sensoorario di max. 45°. Metodi di 
	 lavorazione: peres. step back, step down, 
	 balanced force.

Lime Hedstroem 174
–	Movimento alternato, senza rotazione. La 
	 rotazione può provocare il blocco delle 
	 lame. Dopo l’allargamento del canale con 
	 alesatori K o lime K si dovrebbe scegliere 
	 una lima Hedstroem di misura inferiore o 
	 analoga a quella dello strumento K.

Normas para su uso
Pulidores / Cepillos

–	Para minimizar la generación de calor sólo 
	 deberá pulirse aplicando una presión de 
	 trabajo mínima.

–	Pulir siempre con movimientos circulares.

–	Para obtener una alto brillo es necesario 
	 seguir sucesivamente todas las fases de los 
	 sistemas de pulido multifase.

–	Se recomienda utilizar unas gafas 
	 protectoras.

Instrumentos endodónticos

–	Utilizar los instrumentos en 
	 ordenascendente.

–	No omitir ningún tamaño.

–	Los tamaños pequeños sufren un 
	 mayordesgaste, por este motivo sólo 
	 deberán utilizarse una sola vez.

–	Los tamaños grandes no están 
	 indicadospara conductos fuertemente 
	 curvados = riesgode fractura y perforación.

–	Después de cada uso los instrumentos 
	 deberán someterse a un escrupuloso 
	 controlpara detectar desgastes y 
	 deformaciones.

–	Proteger a los pacientes contra la 
	 aspiraciónde los instrumentos. Estos 
	 deberán asegurarse mediante un dique de 
	 goma, pequeñas cadenas o hilos.

–	La evacuación frecuente de las virutas 
	 dentinarias evita el embadurnamiento de 
	 los filos, irrigar regularmente con solución 
	 de NaOCl al2,5 % después de aplicar cada 
	 instrumento.

–	Los instrumentos utilizados para la 
	 instrumentación de conductos fuertemente 
	 curvados, deberán sustituirse tras un uso 
	 único.

Instrumentos de uso manual

Tiranervios 9107 (agujas de extirpación) 
–	Introducir en el conducto con movimientos 
	 pulsativos y extraer después de realizar un 
	 movimiento de rotación de 180°.

Lima K 171
–	Movimiento pulsativo/rotativo en sentido de 
	 las agujas del reloj, máx. 90°.

Limas K 173
–	Movimiento de lima, máx. 45° en sentido de 
	 las agujas del reloj. Métodos de preparación, 
	 p.ej. step back, step down, balanced force.

Limas Hedstroem 174
–	Movimiento pulsativo y de tracción sin 
	 rotación. El movimiento rotativo puede 
	 encasquillar los afilados filos. Si el conducto 
	 se ensanchó con fresas o limas K, la lima 
	 Hedstroem utilizada a continuación deberá 
	 ser de un tamaño menor o igual.

Normas para seu uso
Polidores / Escovas

–	Para minimizar a libertação de calor só se 
	 deverá polir aplicando uma pressão de 
	 trabalho mínima.

–	Polir sempre com movimentos circulares.

–	Para obter um alto brilho é necessário 
	 seguir sucessivamente todas as fases dos 
	 sistemas de polimento multifase.

–	Recomendamos a utilização de óculos de 
	 protecção.

Instrumentos endodonticos

–	Utilizar os instrumentos em 
	 ordemascendente.

–	Não omitir nenhum tamanho.

–	Os tamanhos pequenos sofrem um 
	 maiordesgaste, por este motivo apenas se 
	 deverãoutilizar uma única vez.

–	Os tamanhos grandes não estão 
	 indicadospara canais acentuadamente 
	 curvos = risco defractura e perfuração.

–	Depois de cada uso os instrumentos 
	 deverão ser submetidos a um escrupuloso 
	 controlopara detectar desgastes e 
	 deformações.

–	Proteger os pacientes contra a aspiraçãodos 
	 instrumentos. Estes deverão ser protegidos 
	 mediante o uso dum dique de borracha, 
	 pequenas correntes ou fios.

–	A evacuação frequente das lascas 
	 dentinárias evita o empapar das lâminas, 
	 irrigarregularmente com solução de NaOCl 
	 a 2,5 %depois de aplicar cada instrumento. 

–	Os instrumentos utilizados para a 
	 instrumentação de canais muito curvos, 
	 deverão sersubstituídos após uma única 
	 utilização.

Instrumentos de uso manual

Tiranervos 9107 (agulhas de extirpação)
–	Introduzir no canal com movimentos 
	 pulsativos e extrair depois de realizar um 
	 movimento de rotação de 180°.

Lima K 171
–	Movimento pulsativo/rotativo no sentido 
	 horário, máx. 90°.

Limas K 173
–	Movimento de lima, máx. 45° em sentido 
	 horário. Métodos de preparação, p.ex. step 
	 back, step down, força balanceada.

Limas Hedstroem 174
–	Movimento pulsativo e de tracção sem 
	 rotação. O movimento rotativo pode prender 
	 as lâminas afiadas. Se o canal foi alargado 
	 com fresas ou limas K, a lima Hedstroem 
	 utilizada de seguida deverá ser de um 
	 tamanho menor ou igual.
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Strumentario meccanico

Gates
–	Contrangolo verde, velocità 450 – 800 min-1. 
	 Per la preparazione della porzione coronale 
	 del canale radicolare, prima o dopo l’uso 
	 delle lime o degli alesatori K.

Peeso
–	Contrangolo verde, velocità 800 – 1200 
	 min-1. Per l’esposizione del lume canalare e 
	 l’allargamento della porzione coronale.

Allargacanali
–	Contrangolo verde, velocità 800 – 1200 
	 min- 1. Per la preparazione del lume  
	 canalare e l’allargamento della porzione 
	 coronale.

Strumentario per otturazioni canalari

Spingipasta tipo “L” 178/178S
–	Contrangolo verde. Immergere lo spingipasta 
	 nel materiale da otturazione. Con il 
	 contrangolo disinserito, introdurre lo 
	 strumento delicatamente quasi fino 
	 all’apice. Applicare il materiale da 
	 otturazione facendo girare lo strumento a 
	 800 min-1 e ritirandolo lentamente.

Instrumentos de uso mecánico

Gates
–	Contraángulo verde, 450 - 800 min-1. Para 
	 la preparación de la sección coronaria del 
	 conducto radicular, antes o después de 
	 utilizar limas o fresas K.

Peeso
–	Contraángulo verde, 800 - máx. 1.200 min-1. 
	 Sólo para descubrir las entradas de los 
	 conductos y para ensanchar la parte 
	 coronaria.

Ensanchador del conducto radicular
–	Contraángulo verde, 800 - máx. 1.200 min-1. 
	 Para la preparación de la entrada del 
	 conducto radicular y para ensanchar la 
	 parte coronaria.

Instrumentos para la obturación radicular

Instrumento obturador tipo „L“ 178/178S
–	Contraángulo verde. Sumergir el instrumento 
	 obturador en el material de obturación, 
	 introducirlo cuidadosamente hasta la 
	 proximidad del ápice con el contraángulo 
	 parado y a continuación, introducir el 
	 material de obturación mediante una 
	 rotación a 800 min-1 mientras se extrae 
	 lentamente el instrumento.

Instrumentos de uso mecânico

Gates
–	Contra-ângulo verde, 450 - 800 min-1. Para 
	 a preparação da secção coronária do canal 
	 radicular, antes ou depois de utilizar limas 
	 ou fresas K.

Peeso
–	Contra-ângulo verde, 800 - máx. 1.200 min-1. 
	 Só para abrir as entradas dos canais e para 
	 alargar a parte coronária.

Alargador do canal radicular
–	Contra-ângulo verde, 800 - máx. 1.200 min-1. 
	 Para a preparação da entrada o canal 
	 radicular e para alargar a parte coronária.

Instrumentos para a obturação radicular

Instrumento obturador tipo „L“ 178/178S
–	Contra-ângulo verde. Submergir o 
	 instrumento obturador no material de 
	 obturação, introduzir cuidadosamente até à 
	 proximidade do ápice com o contra-ângulo 
	 parado e em seguida, introduzir o material 
	 de obturação mediante uma rotação a 800 
	 min-1 enquanto se extrai lentamente o 
	 instrumento.

Lime endodontiche NT
–	Non superare in nessun caso la velocità 
	 massima consentita di 300 giri/min, il 
	 superamento della velocità massima 
	 consentita può provocare la rottura dello 
	 strumento.

–	Usare un motore endodontico con valore di 
	 coppia regolabile.

–	Valore di coppia massimo 1,5 Ncm fino a 1,8 
	 Ncm per strumenti con conicità .04. Valore 
	 di coppia massimo 2,4 Ncm fino a 2,9 Ncm 
	 per strumenti con conicità .06.

Sequenza della preparazione (Metodo
Crown-down)
–	Preparare l‘ingresso coronale diritto con la 
	 lima nr. 10.

–	Con uno strumento K a mano 010/015 
	 preparare il percorso, determinare la 
	 lunghezza di lavorazione (AL).

–	Con una lima .06 e una lima .04 preparare il 
	 canale fino a circa 3 mm prima della fine 
	 della lunghezza di lavorazione (AL).

–	Terminare la preparazione apicale finale 
	 con una lima .06 e una lima .04.

Limas NT Endo
–	Prestar atención al número máximo de 
	 revoluciones de 300/min, dado que un 
	 exceso puede conducir a la rotura del 
	 instrumento.

–	Utilizar un motor de endodocia con torque 
	 ajustable.

–	Torque máximo 1,5 Ncm hasta 1,8 Ncm 
	 para instrumentos con conicidad .04. 
	 Torque máximo 2,4 Ncm hasta 2,9 Ncm 
	 para instrumentos con conicidad .06.

Secuencia de preparación (Método 
Crowndown)
–	Preparación del acceso recto coronal con 
	 lima nº10.

–	Determinar la longitud de trabajo (AL) con 
	 un instrumento K manual 010/015 para 
	 crear la trayectoria.

–	Con una lima .06 y una lima .04 preparar 
	 hasta 3 mm antes de llegar a la longitud de 
	 trabajo (AL).

–	A continuación, la preparación apical se 
	 realiza con una lima .06 y una lima .04.

Limas NT Endo
–	Respeitar rigorosamente o numero máx. de 
	 rotações permitido, de 300/min, uma 
	 rotação mais elevada pode conduzir a 
	 fracturas do instrumento.

–	Utilize um motor para endodontia que 
	 possua um momento de rotação ajustável.

–	Momento de rotação máximo, entre 1,5 
	 Ncm e 1,8 Ncm, para instrumentos com 
	 conicidade .04. Momento de rotação 
	 máximo, entre 2,4 Ncm e 2,9 Ncm, para 
	 instrumentos com conicidade 06.

Sequência da preparação (Método Crown-
Down)
–	Preparar um acesso coronáro directo com a 
	 lima Nr. 10.

–	Preparar o acesso radicular, com um 
	 instrumento K para uso manual 010/015, 
	 determinar o comprimento de trabalho(CT).

–	Preparar o canal com uma lima.06 e com 
	 uma lima .04 ca.3 mm mais curta, do que o 
	 comprimento de trabalho (CT).

–	Finalmente, terminar a preparação apical 
	 com uma lima .06 e com uma lima.04.
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Informazioni produttore (B31)
Información fabricante (B31)
Informação fabricante (B31)

www.edenta.com

Informazioni produttore (B31)
Prodotti medicali semicritici B
Per la preparazione di strumenti risterilizzabili nello studio 
odontoiatrico, per utenti con appropriata qualifica secondo 
le norme DIN EN ISO 17664.

            www.edenta.com

Centro Download => Avvertenze per l‘uso e la sicurezza

Informazioni produttore (B30)
Prodotti medicali critici B
Per la preparazione di strumenti risterilizzabili nello studio 
odontoiatrico, per utenti con appropriata qualifica secondo 
le norme DIN EN ISO 17664.

            www.edenta.com

Centro Download => Avvertenze per l‘uso e la sicurezza

Informação fabricante (B31)
Produtos médicos semi-críticos B
Para o reprocessamento de instrumentos dentários, re – esterili-
záveis no consultório dentário. A ser utilizado por operadores devi-
damente qualificados, de acordo com a norma DIN EN ISO 17664.

            www.edenta.com

Centro da descarga => Instruções de utilização e segurança

Informação fabricante (B30)
Produtos médicos críticos B
Para o reprocessamento de instrumentos dentários, re – esterili-
záveis no consultório dentário. A ser utilizado por operadores devi-
damente qualificados, de acordo com a norma DIN EN ISO 17664.

            www.edenta.com

Centro da descarga => Instruções de utilização e segurança

Información fabricante (B31)
Productos médicos semicríticos B
Para el reprocesamiento de instrumentos reutilizables en la 
clínica dental orientada a usuarios con la cualificación ade-
cuada según DIN EN ISO 17664.

            www.edenta.com

Centro de descargas => Indicaciones de uso y seguridad

Información fabricante (B30)
Productos médicos críticos B
Para el reprocesamiento de instrumentos reutilizables en la 
clínica dental orientada a usuarios con la cualificación ade-
cuada según DIN EN ISO 17664.

            www.edenta.com

Centro de descargas => Indicaciones de uso y seguridad
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Le indicazioni dettagliate per il trattamento econdo 
DIN EN ISO 17664 sono disponibili nel sito
www.edenta.com

Indicaciones detalladas de utilización según DIN 
EN ISO 17664
www.edenta.com

Recomendações de preparação pormenorizadas 
segundo DIN EN ISO 17664
www.edenta.com

Manual Preparation
Manufacturer’s information on the reprocessing of resterilisable instruments in accordance with DIN EN ISO 17664 and the recommendations of the RKI Robert Koch Institute).

1	 Pre-cleaning
	 - Place the instruments in an aldehyde-free cleaning / disinfection solution (e.g. in a bur cleaning stand) immediately after use. Alkaline solutions
	   should not be used for the disinfection of polishers and ceramic abrasives. Adhere to the manufacturer’s instructions for concentration and reac-
	   tion time.

2	 Cleaning / Disinfection
	 - Rinse rough contamination under clean running water and remove using a hard plastic brush.
	 - Clean and disinfect the instruments using a suitable agent (adhere to the manufacturer’s instructions for concentration and reaction time), pre-
	   ferably in an ultrasonic cleaner at max. 45°C (risk of protein coagulation). Place the instruments in a suitable instrument holder (instruments
	   should not come into contact).
	 - As the vibrations in the ultrasonic cleaner can be absorbed by thematerials of the polishers and ceramic abrasives, these should only be prepa-
	   red in an instrument bath using a suitable alcohol-free solution.
	 - After the reaction time, thoroughly rinse the disinfectant residue from the instruments with clean, running water (use of fully desalinated water in
	   the final rinse stage prevents spots).
	 - Start the appropriate programme.
	 - The use of fully desalinated water in the final rinse stage prevents spots.

3	 Drying
	 - Dry instruments and remove residual moisture – if there is any – (preferably with clean, dry compressed air). Concentrate particularly on areas
	   that are difficult to access.

4	 Visual check
	 Check for cleanness and integrity
	 - if there is visible residual contamination, repeat cleaning and disinfection.
	 - discard faulty instruments (missing diamond coating, blunt/ chipped blades, fractured work sections, corroded surfaces, bent instruments etc.)

5	 Steam sterilisation in the
	 fractional vacuum precess
	 (Machine complies with EN 13060, Class B)

	 - Instruments unpacked in a suitable instrument holder.
	 - Fractional pre-vacuum (4 times).
	 - Sterilisation temperature 134°C.
	 - Hold time 5 minute (full cycle).
	 - Drying time 10 minutes.

Steam sterilisation in the
fractional vacuum precess
(Machine complies with EN 13060, Class B)

- Instruments packed in suitable packaging for sterilising goods
  (see DIN 58952/53 and EN 868).
- Fractional pre-vacuum (4 times).
- Sterilisation temperature 134°C.
- Hold time 5 minute (full cycle).
- Drying time 10 minutes.

6	 Storage
	 - Store protected from dust, moisture and recontamination and observe the storage periods (see DIN 58953).

Instruments semi-critical B
Non-invasive use
Instruments come into contact with mucosa or pathologically 
changed skin.
This manufacturer’s information applies for all instruments, which 
are used for the following non-invasive (preventive/ restorative, 
dental prosthetic / orthodontic treatments) measures:
these are polishers, ceramic abrasives, rotary ceramic, tungsten 
and diamond instruments used for cavity and crown preparations, 
for filling removal and preparation or for crown cutting.

Instruments critical B
Invasive use
Instruments, which penetrate the skin or mucosa and consequent-
ly come into contact with blood, inner tissues or organs, including 
wounds.
This manufacturer’s information applies for all instruments, which 
are used for surgical, periodontal or endodontic measures:
these are tungsten-carbide and diamond rotary instruments and 
also rust-proof stainless steel or ceramic instruments as well as 
steel or nickel-titanium root canal instruments (including manual 
root canal instruments).

The following sterilisation in a steam steriliser must always be com-
pleted with manual preparation of the instruments!!!

The following sterilisation in a steam steriliser must always be com-
pleted with manual preparation of the instruments!!!

! Note !
New instruments supplied non-sterile must be prepared before initial use.

Steel instruments are unsuitable for both mechanical preparation and the steam steriliser. They should be replaced by corresponding 
tungsten-carbide instruments.

Single-use products (identified on the packaging with      ) are not approved for reuse.

FlexiSnap mandrelsare reusable, can be used in a CDM and are steam sterilisable. FlexiSnap discs are single-use products and can only 
be manually (unsuitable for CDM and steam steriliser) disinfected using a suitable disinfectant (e.g. HELVEMED Instrument Forte)before 
initial use.

Colour-anodised aluminium units (e.g. Bur block 40500 to 40580 and Retopin mandrel) lose their colour during use of standard cleaning 
procedures and in a CDM. Cleaning and disinfectant agents, which are specifically designed for these materials (e.g. HELVEMED Instrument 
Thermo EC), should be used during preparation.
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Le indicazioni dettagliate per il trattamento econdo 
DIN EN ISO 17664 sono disponibili nel sito
www.edenta.com

Indicaciones detalladas de utilización según DIN 
EN ISO 17664
www.edenta.com

Recomendações de preparação pormenorizadas 
segundo DIN EN ISO 17664
www.edenta.com

Mechanical Preparation
Manufacturer’s information on the reprocessing of resterilisable instruments in accordance with DIN EN ISO 17664 and the recommendations of the RKI Robert Koch Institute).

1	 Pre-cleaning
	 - Place the instruments in an aldehyde-free cleaning / disinfection solution (e.g. in a bur cleaning stand) immediately after use. Alkaline solutions
	   should not be used for the disinfection of polishers and ceramic abrasives. Adhere to the manufacturer’s instructions for concentration and reac-
	   tion time.

2	 Cleaning / Disinfection
	 - Rinse the instruments under clean, running water before mechanical preparation to ensure that no residue of the cleaning / disinfection solution
	   gets into the machine.
	 - Instruments should not come into contact during cleaning, therefore place in a suitable instrument holder.
	 - Place the instrument holder (the instrument holder should be placed in the cleaning and disinfection machine with the lid open) in the cleaning
	   and disinfection machine (CDM), so that the spray jet is targeted directly onto the instruments.
	 - Use suitable agent and dosage according to the information on the label and the CDM manufacturer’s instructions.
	 - Start the appropriate programme.
	 - The use of fully desalinated water is recommended in the final rinse stage to prevent spots.

3	 Drying
	 - When the programme is finished, take the instruments out of the CDM and remove residual moisture – if there is any – (preferably with clean, dry
	   compressed air). Concentrate particularly on areas that are difficult to access.

4	 Visual check
	 Check for cleanness and integrity
	 - if there is visible residual contamination, repeat cleaning and disinfection.
	 - discard faulty instruments (missing diamond coating, blunt / chipped blades, fractured work sections, corroded surfaces, bent instruments etc.)

5	 Steam sterilisation in the
	 fractional vacuum precess
	 (Machine complies with EN 13060, Class B)

	 - Instruments unpacked in a suitable instrument holder.
	 - Fractional pre-vacuum (4 times).
	 - Sterilisation temperature 134°C.
	 - Hold time 5 minute (full cycle).
	 - Drying time 10 minutes.

Steam sterilisation in the
fractional vacuum precess
(Machine complies with EN 13060, Class B)

- Instruments wrapped in suitable packaging for sterilising goods (see
  DIN 58952/53 and EN 868).
- Fractional pre-vacuum (4 times).
- Sterilisation temperature 134°C.
- Hold time 5 minute (full cycle).
- Drying time 10 minutes.

6	 Storage
	 - Store protected from dust, moisture and recontamination and observe the storage periods (see DIN 58953).

Instruments semi-critical B
Non-invasive use
Instruments come into contact with mucosa or pathologically 
changed skin.
This manufacturer’s information applies for all instruments, which 
are used for the following non-invasive (preventive / restorative, 
dental prosthetic/ orthodontic treatments) measures:
these are polishers, ceramic abrasives, rotary ceramic, tungsten 
and diamond instruments used for cavity and crown preparations, 
for filling removal and preparation or for crown cutting.

Instruments critical B
Invasive use
Instruments, which penetrate the skin or mucosa and consequent-
ly come into contact with blood, inner tissues or organs, including 
wounds.
This manufacturer’s information applies for all instruments, which 
are used for surgical, periodontal or endodontic measures:
these are tungsten-carbide and diamond rotary instruments and 
also rust-proof stainless steel or ceramic instruments as well as 
steel or nickel-titanium root canal instruments (including manual 
root canal instruments).

Subsequent sterilisation in a steam steriliser can be omitted with 
verifiable disinfection in a cleaning and disinfection machine!!!

The following sterilisation in a steam steriliser must always be com-
pleted with critical B instruments!!!

! Note !
New instruments supplied non-sterile must be processed before initial use.

Steel instruments are unsuitable for both mechanical preparation and the steam steriliser. They should be replaced by corresponding 
tungsten-carbide instruments.

Single-use products (identified on the packaging with      ) are not approved for reuse.

FlexiSnap mandrelsare reusable, can be used in a CDM and are steam sterilisable. FlexiSnap discs are single-use products and can only 
be manually (unsuitable for CDM and steam steriliser) disinfected using a suitable disinfectant (e.g. HELVEMED Instrument Forte)

Colour-anodised aluminium units (e.g. Bur block 40500 to 40580 and Retopin mandrel) lose their colour during use of standard cleaning 
procedures and in a CDM. Cleaning and disinfectant agents, which are specifically designed for these materials (e.g. HELVEMED Instrument 
Thermo EC), should be used during preparation.
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Preparazione (strumenti diamantati)
Preparación (instrumentos diamantados)
Preparação (instrumentos diamantados)

Finitura (Strumenti diamantati)
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Escavazione (strumenti in tungsteno o acciaio)
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Preparazione e separazione (strumenti in tungsteno)
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Lucidatura e profilassi
Pulido y profilaxis
Polimento e profilaxia

035 050 055 060 065 090

125.000

100.000

75.000

50.000

25.000

0

010

ISO 

[m
in

-1
]

Chirurgia (gambo FG)
Cirugía (vástago FG)
Cirurgia (haste FG)
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Chirurgia (gambo per manipolo e contrangolo)
Cirugía (vástago para pieza de mano y contraángulo)
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Per indicare gli usi specifici vengono usati dei simboli.
Para indicar el uso conforme a su finalidad se utilizan símbolos.
São utilizados símbolos para indicar utilizações específicas.

Prodotto medical
Producto médico
Produto médico

Data di produzione
Fecha de fabricación
Data de fabricação

Produttore
Fabricante
Fabricante

Pedicure e podologia
Pedicura y padologia
Quiropadia e pedicure2019-09

Ultrasuoni
Ultrasonido
Ultrasons

Termodisinfettante
Desinfectador térmico
Termodesinfecção

Termodisinfettante non applicare
Desinfectador térmico no aplicar
Termodesinfecção nem aplicar

Autoclave
Autoclave
Autoclave

Autoclave non applicare
Autoclave no aplicar
Autoclave nem aplicar

Preparazione di cavità
Preparación de cavidades
Preparação de cavidade

Preparazione di corone
Preparación de coronas
Preparação coronária

Rimozione di vecchie otturazioni
Apertura de obturaciones antiguas
Remoção de obturações antigas

Separazione di corone
Separación de coronas
Separação coronária

Lavorazione di otturazioni
Repasado de obturaciones
Preparação de obturações

Trattamento canalare
Endodoncia
Tratamento de canal

Sistema di perni sfilabili
Sistemas de pernos
Sistemas de reconstrução

Profilassi
Profilaxis
Profilaxia

Lisciatura di radici
Alisado radicular
Alisamento radicular

Ortodonzia
Ortodoncia
Tratamento ortodôntico

Chirurgia mascellare
Cirugía maxilofacial
Cirurgia maxilofacial

Implantologia
Implantología
Implantologia

Numero d’ordine
Referencia
No. de artigo

REF

Numero ISO
No. ISO
No. ISO

ISO

Velocità massima permessa
Velocidad máxima permitida
Velocidade máxima permitida

Attenersi alle istruzioni per l’uso
Observar las instrucciones de uso
Observar as instruções de uso
www.edenta.com

dmax.

Velocità consigliata
Velocidad recomendada
Velocidade recomendada

dopt.

Resina acrilica
Técnica del acrílico
Resinas acrílicas

Costruzione di modelli
Elaboración de modelos
Fabricação de modelos

Ponti e corone
Técnica de coronas y puentes
Técnica de prótese fixa

Protesi scheletrate
Técnica de esqueléticos
Técnica de esqueléticas

Numero di lotto – rende possibile l’identificazione del numero di produzione
N° de lote – permite el seguimiento de correspondiente lote de producción
Nº de lote – permite a identificação do lote de produção correspondente

LOT

Lavor. superficie occlusale di metallo
Repasado oclusal aleaciones
Desgaste oclusal - ligas

Lavor. superficie occlusale di ceramica
Repasado oclusal cerámica
Desgaste oclusal - cerâmica

Ceramica e ricoperture estetiche
Técnica de recubrimiento y cerámica
Facetas acrílicas e em cerâmica

Tecnica di fresaggio
Técnica de fresado
Técnica de fresagem

Tecnica di fresaggio
Técnica de fresado
Técnica de fresagem

Tecnica di fresaggio
Técnica de fresado
Técnica de fresagem

Tecnica di fresaggio
Técnica de fresado
Técnica de fresagem

Tecnica di fresaggio
Técnica de fresado
Técnica de fresagem

Tecnica di fresaggio
Técnica de fresado
Técnica de fresagem

Tecnica di fresaggio
Técnica de fresado
Técnica de fresagem

Monouso
Uso único
Descartável

Utilizzare spray d‘acqua
Usar spray de agua
Usar spray de água

p
Quantità nella confezione
Unidades por envase
Conteúdo

Punta non tagliante
Punta sin corte
Ponta não de corte

Smusso di sicurezza
Chaflán de la seguridad
Chanfradura da segurança

Bordi arrotondati
Bordes redondeados
Bordas arredondadas

Senza spray d‘acqua
Sin spray de agua
Sem spray de água

134°C

134°C
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		  1		 001001	 68
AS	 01		 243505	 37
BAMBINO		 --	 86
C		 1		 001001	 40
C		 1	S	 001003	 40
C		 1	SX	 001190	 40
C		 1	SXN	 004009	 40
C		 1	SDR	 004005	 40
GSD	 1		 411534	 62
H		 1		 001001	 45
H		 1	SNL	 001003	 61, 114
KS0			  143524	 84
KS0F			  143514	 84
KS1			  143544	 84
KS1L			  143544	 84
KS2			  143544	 84
KS3			  143544	 84
TM	 05		 --	 88
TM	 10		 --	 88
TM	 15		 --	 88
TM	 20		 --	 88
		  2		 010001	 68
AS	  02		 161505	 37
C		 2		 010001	 41
DS	 2		 --	 106
CDS	 2		 --	 106
FDS	 2		 --	 106
H		 2		 010001	 45
PDS	 2		 --	 105
PCDS	 2		 --	 105
PFDS	 2		 --	 105
PFXDS	 2		 --	 105
PCXDS	 2		 --	 105
PXDS	 2		 --	 105
AS	 03		 171505	 37
CDS	 3		 --	 105
CXDS	 3		 --	 105
DS	 3		 --	 105
FDS	 3		 --	 105
FXDS	 3		 --	 105
PDS	 3		 --	 105
PCDS	 3		 --	 105
PFDS	 3		 --	 105
PCXDS	 3		 --	 105
PFXDS	 3		 --	 105
PXDS	 3		 --	 105
AS	 04		 110505	 37
C		 4	AK	 138019	 42
C		 4	AKL	 139019	 42
NT-	 04		 --	 119
AS	 05		 013505	 37
AS	 06		 001505	 37
CDS	 6		 --	 105
DS	 6		 --	 105
FDS	 6		 --	 105
NT-	 06		 --	 119
C		 7	L	 234006	 41
H		 7		 232001	 45
H		 7	PC	 232008	 47
T		  7	X	 232019	 48
T		  7	XL	 234019	 48
M		 10			  133
ST-	 10		 --	 119
SF-SET	 1			  108
SF-M				   108
SF-F				   108
SF-SF				   108
SF-SS				   108
SF-H				   108-110
AS	 11		 243505	 37
AS	 12		 161505	 37
AS	 13		 171505	 37

AS	 14		 110505	 37
AS	 15		 013505	 37
M		 15			  133
AS	 16		 001505	 37
AS	 17	SO		  37
AS	 18	SO		  37
		  20		 Retopin	 128
M		 20			  134
		  21		 107006	 68
C		 21		 107006	 41
C		 21	R	 137006	 41
H		 21		 107006	 45
H		 21	R	 137006	 45
T		  21	X	 107019	 48
T		  21	XR	 137019	 41,48
C		 22	GK	 217001	 41
C		 22	AGK	 217006	 41
C		 22	ALGK	 219006	 41
C		 23	R	 194006	 42
H		 23		 168006	 45
H		 23	L	 171006	 45
T		  23	XR	 194019	 48
M		 25			  133
		  0030		 257513	 17
TC	 30		 010175	 49
		  0031		 292513	 17
C		 31		 107007	 42
C		 31	R	 137007	 42
H		 31		 107007	 46
H		 31	R	 137007	 46
H		 31	PC	 107008	 47
H		 31	RPC	 137008	 47,48
		  0032		 243513	 17
		  0033		 243513	 17
H		 33		 168007	 46
H		 33	L	 171007	 46
H		 33	LGK	 217006	 46
		  0034		 030513	 17
C		 34		 138293	 42
C		 34	L	 139293	 42
C		 35	L	 137009	 43
		  0035		 030513	 17
		  0036		 304513	 17
		  36		 107002	 69
C		 36	RS	 137293	 42
		  38		 168002	 69
		  0038		 303513	 17
		  0039		 225513	 17
TC	 41		 001071	 49
TC	 41	N	 001071	 54
TC	 41	UF	 001031	 49
TC	 46		 254072	 49
TC	 46	N	 254072	 54
TC	 47		 233072	 49
TC	 47	L	 234072	 49
TC	 48	L	 249072	 49
TC	 48	LF	 249042	 49
TC	 48	LUF	 249032	 49
TC	 48	LS	 249073	 54
TC	 48	L	 249072	 60
TC	 48	LUF	 249032	 60
TC	 49		 107072	 50
TC	 50		 465071	 50
TC	 50	A	 474071	 50
TC	 50	AF	 474041	 50
TC	 50	AUF	 474031	 50
		  0053		 243513	 17
		  0055		 030513	 17
		  60	Post Master	 127
		  61	Pin Master	 126
		  62	Head Master	
			  konisch		  122

		  63	Head Master 
			  konisch		  123
		  64	Head Master 	
			  zylindrisch	 124
		  65	Head Master 	
			  zylindrisch	 125
		  0080	SO	 --	 35
		  0089	SO	 --	 33
		  0090	SO	 --	 35
		  0110		 194190	 29
		  0120		 194140	 29
		  0130		 257503	 17
		  0131		 292503	 17
		  0132		 243503	 17
TC	 132		 699071	 50
TC	 132	F	 699041	 50
TC	 132	UF	 699031	 50
		  0133		 243503	 17
BRY	0133		 243493	 17
TC	 133		 159071	 50
TC	 133	F	 159041	 50
TC	 133	UF	 159031	 50
		  0134		 030503	 17
TC	 134		 164071	 50
TC	 134	F	 164041	 50
TC	 134	UF	 164031	 50
TC	 134	S	 164072	 54
		  0135		 030503	 17
BRY	0135		 030493	 17
TC	 135		 166071	 50
TC	 135	F	 166041	 50
TC	 135	UF	 166031	 50
TC	 135	S	 166072	 54
		  0136		 304503	 17
		  0138		 303503	 17
		  0139		 225503	 17
C		 141		 001291	 56
C		 141	A	 001298	 56
C		 141	AC	 001298	 56
C		 151		 199336	 57
H		 152		 210295	 115
TC	 152	N	 210072	 54
		  0153		 243503	 17
BRY	0153		 243493	 17
		  0155		 030503	 17
C		 157		 196336	 57
C		 161		 408295	 57
RF 		 A	 408297	 71
RF 		 B	 408297	 71
RF 		 C	 408291	 71
RF	 161		 408295	 70
C		 162		 408297	 57
C		 162	A	 408298	 57
C		 162	AC	 408297	 57
RF	 162		 408297	 70
C		 162	S	 408337	 57
C		 163	A	 408298	 57
RF	 163		 406297	 70
C		 166		 409297	 57
C		 166	A	 409298	 58
C		 166	SAC	 409337	 58
RF	 166		 409297	 70
C		 167		 410297	 58
RF	 167		 410297	 70
RF	 168		 411297	 71
RF	 169		 412297	 71
		  171	21	 639451	 117
		  171	25	 640451	 117
		  171	28	 641451	 117
		  171	31	 642451	 117
		  173	21	 645452	 117
		  173	25	 646452	 117

		  173	28	 647452	 117
		  173	31	 648452	 117
		  174	21	 650453	 118
		  174	25	 651453	 118
		  174	28	 652453	 118
		  174	31	 653453	 118
		  0175		 194176	 29
		  178	21	 675458	 118
		  178	25	 676458	 118
		  178S	21	 672458	 118
		  178S	25	 673458	 118
		  180	15	 678336	 114
		  180	19	 679336	 114
		  183	15	 682336	 114-122
		  183	19	 683336	 114
		  186	RF	 684377	 64
H1SEB 205		 004006	 114
H1SEB 206		 004006	 114
H1SNL 206		 001003	 114
		  210	L	 428364	 65
		  229		 486001	 65
		  229	L	 555001	 65
H		 245		 234006	 46
H		 245	PC	 234008	 47
TC	 246		 495071	 50
TC	 246	L	 496071	 51
TC	 246	LUF	 496031	 51
TC	 246	UF	 495031	 50
TC	 247		 195071	 51
TC	 247	F	 195041	 51
TC	 247	UF	 195031	 51
TC	 248		 534072	 51
STT	 249		 --	 63
STT	 250		 --	 63
C		 254		 415296	 58
C		 254	A	 415298	 58
C		 254	AAC	 415298	 58
D		 254		 199534	 62
G		 254		 415524	 62
C		 255	A	 597295	 59
C		 262		 408299	 59
C		 267		 210295	 59
C		 269		 199295	 59
C		 269	GK	 219295	 59, 116
C		 269	GKS	 219296	 60, 116
TC	 275		 157072	 51
TC	 280		 535072	 51
TC	 281	K	 296072	 51
TC	 282		 288072	 51
TC	 282	K	 297072	 51
TC	 283		 289072	 52
TC	 283	K	 298072	 52
TC	 284		 290072	 52
TC	 284	K	 299072	 52
TC	 284	KN	 299072	 54
TC	 297		 158072	 52
TC	 300		 169072	 52
		  0332		 243514	 15
		  0333		 243514	 15
		  0334		 030514	 15
		  0335		 030514	 15
		  0336		 304514	 15
		  332		 243533	 13
		  333		 243533	 13
		  335		 030533	 13
		  336		 304533	 13
TC	 336		 198072	 52, 53
		  0339		 225514	 15
		  0352		 243525	 15
		  0355		 030525	 15
		  0362		 243515	 15
		  0365		 030515	 15
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		  368		 257524	 86
C		 368		 257504	 86
F		  368		 257514	 86
FV	 368		 257514	 98
FW	 368		 257514	 102
G		 368		 257534	 86
GV	 368		 257534	 98
GW	 368		 257534	 102
SG	 368		 257544	 86
UF	 368		 257494	 86
V		 368		 257524	 98
W		 368		 257524	 102
		  369		 263524	 86
C		 369		 263504	 86
F		  369		 263514	 86
G		 369		 263534	 86
KF	 369		 263514	 96,97
KC	 369		 263504	 96
KUF	 369		 263494	 96
F		  370		 507514	 86
G		 370		 507534	 86
		  0372		 243504	 15
TC	 375		 172072	 52
TC	 375	R	 198072	 53
TC	 377		 168072	 53
TC	 378		 184072	 53
TC	 378	N	 184072	 54
T		  379	X	 277019	 41
TC	 379		 277072	 60
TC	 379	UF	 277032	 60
TC	 379	N	 277072	 54
		  379		 277524	 86
C		 379		 277504	 86
F		  379		 277514	 86
FW	 379		 277514	 102
G		 379		 277534	 86
GW	 379		 277534	 102
KF	 379	L	 277514	 96
SG	 379		 277544	 86
TC	 379		 277072	 53
TC	 379	F	 277042	 53
TC	 379	G	 277092	 53
TC	 379	GK	 279072	 53
TC	 379	UF	 277032	 53
TC	 379	S	 277073	 54
GV	 379		 277534	 98
W		 379 	 277524	 102
		  0390	SO	 --	 31
		  390		 274524	 86
C		 390		 274504	 86
F		  390		 274514	 86
TC	 390		 274072	 53
TC	 390	S	 274073	 54
TC	 390	UF	 274032	 53
	 	 392		 465524	 86
C		 392		 465504	 86
F		  392		 465514	 86
	 	 0410		 292190	 29
		  0420		 292140	 29
		  0432		 243514	 19
		  0433		 243514	 19
		  0435		 030514	 19
		  0530		 257524	 19
		  0531		 292524	 19
		  0532		 243524	 19
		  0533		 243524	 19
		  0534		 030524	 19
		  0535		 030524	 19
		  0536		 304524	 19
C		 560		 196336	 60, 116
GF	 601		 001513	 37
GF	 602		 001513	 37

		  0630	SO	 --	 33
		  0631		 012533	 27
		  0632		 201533	 27
		  0634		 273533	 27
		  0636		 243533	 27
		  0641		 012513	 27
		  0642		 201513	 27
		  0644		 273513	 27
		  0646		 243513	 27
		  0651		 012514	 27
		  0652		 201514	 27
SG	 652		 510544	 90
G		 653		 510534	 90
		  0653		 107514	 27
		  0654		 273514	 27
		  0655		 237514	 27
		  655		 516524	 90
SG	 655		 516544	 90
		  0656		 243514	 27
G		 656		 516534	 90
SG	 656		 516544	 90
		  0657		 273514	 27
		  0659		 243514	 27
		  0661		 012534	 27
GF	 661		 243513	 37
		  0662		 201534	 27
		  0663		 107534	 27
GM	 663		 243523	 37
		  0664		 273534	 27
		  0665		 237534	 27
		  0666		 243534	 27
		  0667		 273534	 27
		  0669		 243534	 27
		  0671		 012536	 27
		  0672		 201536	 27
		  0673		 107536	 27
		  0674		 273536	 27
		  0675		 237536	 27
		  0676		 243536	 27
		  0677		 273536	 27
		  0679		 243536	 27
		  0710		 198190	 29
		  0720		 197140	 29
		  0730		 057516	 10
		  0731		 292516	 10
		  0732		 243516	 10
		  0733		 243516	 10
		  0734		 030516	 10
		  0735		 030516	 10
		  0736		 304516	 10
		  0738		 303516	 10
		  0739		 255516	 10
TC	 747		 261001	 55, 93
TC	 747	L	 261001	 55, 93
TC	 758		 258001	 55, 93
TC	 758	L	 258001	 55, 93
		  0790	SO	 --	 31
		  801		 001524	 74
		  801	L	 697524	 74
C		 801		 001504	 74
F		  801		 001514	 74
FW	 801		 001514	 102
G		 801		 001534	 74
G		 801	L	 697534	 74
GV	 801		 001534	 98
GW	 801		 001534	 102
KF	 801	L	 697514	 96,97
KC	 801	L	 697504	 96
KUF	 801	L	 697494	 96
SG	 801		 001544	 74
SG	 801	L	 697544	 74
V		 801		 001524	 98

W		 801		 001524	 102
		  802		 002524	 74
		  802	L	 494524	 115,116
F		  802		 002514	 74
G		 802		 002534	 74
K		 802	L	 494524	 97
SG	 802		 002544	 74
		  805		 010524	 74
F		  805		 010514	 74
G		 805		 010534	 74
SG	 805		 010544	 74
		  806		 019524	 74
G		 806		 019534	 74
SG	 806		 019544	 74
		  807		 225524	 75
		  807	L	 226524	 75
G		 807		 225534	 75
SG	 807		 225544	 75
		  808		 014524	 75
		  0810		 289190	 29
		  811		 038524	 75
G		 811		 038534	 75
SG	 811		 038544	 75
T		  811	C	 038534	 91
GV	 811		 038534	 98
GW	 811		 038534	 102
		  813		 032524	 75
		  813	L	 523524	 75
G		 813		 032524	 75
G		 813	L	 523534	 75
SG	 813		 032544	 75
		  815		 040524	 75
G		 815		 040534	 75
		  817		 041524	 75
G		 817		 041534	 75
		  818		 042524	 75
G		 818		 042534	 75
		  0820		 289140	 29
		  820		 043524	 75	
		  822		 237524	 76
F		  822		 237514	 76
G		 822		 237534	 76
SG	 822		 237544	 76
T		  822	SC	 237544	 91
		  825		 304524	 76
		  0830		 257523	 11
		  830		 238524	 76
		  830	L	 239524	 76
C		 830		 238504	 76
C		 830	L	 239504	 76
F		  830		 238514	 76
F		  830	L	 239514	 76
FW	 830	L	 239514	 102
G		 830 	 238534	 76
G		 830	L	 239534	 76
GV	 830	L	 239534	 98
GW	 830	L	 239534	 102
SG	 830		 238544	 76
SG	 830	L	 239544	 76
T		  830	LC	 239534	 91
T		  830	LSC	 239544	 91
V		 830	L	 239524	 98
VT	 830	L	 239534	 100
W		 830	L	 239524	 102
		  0831		 292523	 11
		  831		 267524	 55,93
		  831	L	 268524	 55,93
C		 831		 267504	 55,93
C		 831	L	 268504	 55,93
F		  831		 267514	 55,93
F		  831	L	 268514	 55,93
		  0832		 243523	 11

		  832		 258524	 55,93
		  832	L	 259524	 55,93
C		 832		 258504	 55,93
C		 832	L	 259504	 55,93
F		  832		 258514	 55,93
F		  832	L	 259514	 55,93
		  833		 466524	 86
C		 833		 466504	 86
F		  833		 466514	 86
		  0834		 030523	 11
		  834		 552524	 76
		  834	A	 000524	 76
		  0835		 030523	 11
		  835		 107524	 76
		  835	KR	 156524	 77
F		  835		 107514	 76
F		  835	KR	 156514	 77
FW	 835	KR	 156514	 102
G		 835		 107534	 76
G		 835	KR	 156534	 77
GV	 835	KR	 156534	 98
GW	 835	KR	 156534	 102
SG	 835		 107544	 76
SG	 835	KR	 156544	 77
V		 835	KR	 156524	 98
W		 835	KR	 156524	 102
		  0836		 304523	 11
		  836		 110524	 77
		  836	KR	 157524	 77
F		  836		 110514	 77
F		  836	KR	 157514	 77
G		 836		 110534	 77
G		 836	KR	 157534	 77
SG	 836		 110544	 77
SG	 836	KR	 157544	 77
T		  836	SC	 110544	 91
		  837		 111524	 77
		  837	KR	 158524	 77
		  837	L	 112524	 78
F		  837		 111514	 77
F		  837	KR	 158514	 77
F		  837	L	 112514	 78
FW	 837	KR	 158514	 102
G		 837		 111534	 77
G		 837	KR	 158534	 77
G		 837	L	 112534	 78
GV	 837	KR	 158534	 98
GW	 837	KR	 158534	 102
V		 837	KR	 158524	 98
SG	 837		 111544	 77
SG	 837	KR	 158544	 77
SG	 837	L	 112544	 78
SGW	 837	KR	 158544	 102
T		  837	SC	 111544	 91
W		 837	KR	 158524	 102
		  838		 137524	 78
G		 838		 137534	 78
SG	 838		 137544	 78
		  839		 150524	 78
F		  839		 150514	 78
		  840		 722524	 78
		  842		 113524	 78
G		 842		 113534	 78
SG	 842		 113544	 78
GF	 844		 199 F/G	 78
		  845		 170524	 78
		  845	KR	 544524	 79
F		  845	KR	 544514	 79
G		 845		 170534	 78
G		 845	KR	 544534	 79
W		 845	KR	 544524	 102
		  846		 171524	 79
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		  846	KR	 545524	 79
G		 846	S	 183534	 79
F		  846	KR	 545514	 79
G		 846		 171534	 79
G		 846	KR	 545534	 79
T		  846	SC	 171544	 91
W		 846	KR	 545524	 102
		  847		 172524	 79
		  847	KR	 546524	 79
C		 847		 172504	 79
F		  847		 172514	 79
F		  847	KR	 546514	 79
FW	 847	KR	 546514	 103
G		 847		 172534	 79
G		 847	KR	 546534	 79
GV	 847		 172534	 98
GV	 847	KR	 546534	 99
GW	 847		 172534	 102
GW	 847	KR	 546534	 103
SG	 847		 172544	 79
TC	 847	KRG	 546092	 53
W		 847		 172524	 102
W		 847	KR	 546524	 103
A		 848		 173524	 90
		  848	L	 174524	 80
C		 848		 173504	 79
F		  848		 173514	 79
G		 848		 173534	 79
G		 848	L	 174534	 80
SG	 848		 173544	 79
SG	 848	L	 174544	 80
T		  848	C	 173534	 91
T		  848	LC	 174534	 91
T		  848	SC	 173544	 91
GV	 848		 173534	 99
GW	 848		 173534	 103
		  849		 196524	 80
F		  849		 196514	 80
G		 849		 196534	 80
		  850		 199524	 80
		  850	KR	 553524	 80
		  850	L	 200524	 80
C		 850		 199504	 80
C		 850	L	 200504	 80
F		  850		 199514	 80
F		  850	L	 200514	 80
FV	 850		 199514	 99
FW	 850		 199514	 103
G		 850		 199534	 80
G		 850	KR	 553534	 80
G		 850	L	 200534	 80
GV	 850		 199534	 99
GW	 850		 199534	 103
K		 850		 199524	 96
SG	 850		 199544	 80
SG	 850	KR	 553544	 80
SG	 850	L	 200544	 80
T		  850	C	 199534	 91
T		  850	SC	 199544	 91
V		 850		 199524	 99
VT	 850		 199534	 100
W		 850		 199524	 103
		  851		 219524	 80, 115
F		  851		 219514	 80, 115
G		 851		 219534	 80, 115
		  852		 164524	 80
C		 852		 164504	 80
F		  852		 164514	 80
G		 852		 164534	 80
SG	 852		 164544	 80
		  855		 197524	 81
G		 855		 197534	 81

SG	 855		 197544	 81
GV	 855		 197534	 99
GW	 855		 197534	 103
		  856		 198524	 81
		  856	L	 199524	 81
C		 856		 198504	 81
F		  856		 198514	 81
F		  856	L	 199514	 81
G		 856		 198534	 81
G		 856	L	 199534	 81
GV	 856		 198534	 99
GV	 856	L	 199534	 99
GW	 856		 198534	 103
GW	 856	L	 199534	 103
K		 856		 198524	44,96,97
KF	 856		 198514	44,96,97
KC	 856		 198504	 96
KUF	 856		 198494	 96
SG	 856		 198544	 81
SG	 856	L	 199544	 81
T		  856	SC	 198544	 91
TC	 856	G	 198092	 53
		  857		 220524	 81, 115
F		  857		 220514	 81, 115
G		 857		 220534	 81, 115
SG	 857		 220544	 81, 115
		  858		 165524	 81
C		 858		 165504	 81
F		  858		 165514	 81
G		 858		 165534	 81
GW	 858		 165534	 103
SG	 858		 165544	 81
GV	 858		 165534	 103
		  859		 166524	 81
		  859	L	 167524	 82
C		 859		 166504	 81
C		 859	L	 167504	 96
F		  859		 166514	 81
F		  859	L	 167514	 96
G		 859		 166534	 81
G		 859	L	 167534	 82
KF	 859	L	 167514	 96
KC	 859	L	 167504	 96
KUF	 859	L	 167494	 96
SG	 859		 166544	 81
SG	 859	L	 167544	 82
T		  859	SC	 166544	 92
UF	 859		 166494	 81
		  860		 247524	 82
C		 860		 247504	 82
F		  860		 247514	 82
FW	 860		 247514	 103
G		 860		 247534	 82
SG	 860		 247544	 82
		  861		 248524	 82
		  861	SE	 255524	 82
C		 861		 248504	 82
F		  861		 248514	 82
G		 861		 248534	 82
		  862		 249524	 82
C		 862		 249504	 82
F		  862		 249514	 82
G		 862		 249534	 82
GW	 862		 249534	 103
SG	 862		 249544	 82
UF	 862		 249494	 82
GV	 862		 249534	 99
		  863		 250524	 82
		  863	L	 252524	 82
C		 863		 250504	 82
F		  863		 250514	 82
FV	 863		 250514	 99

FW	 863		 250514	 103
G		 863		 250534	 82
G		 863	L	 252534	 82
GV	 863		 250534	 99
GW	 863		 250534	 103
SG	 863		 250544	 82
UF	 863		 250494	 82
		  863	SE 	 256524	 82
V		 863		 250524	 99
W		 863		 250524	 103
		  864		 251524	 83
C		 864		 251504	 83
F		  864		 251514	 83
G		 864		 251534	 83
SG	 864		 251544	 83
		  868	A	 000524	 76
		  874		 534524	 83
		  874	K	 536524	 84
		  875		 535524	 83
		  876		 287524	 83
		  876	K	 296524	 84
		  877		 288524	 83
		  877	K	 297524	 84
F		  877		 288514	 83
FW	 877	K	 297514	 104
G		 877		 288534	 83
GW	 877	K	 297534	 104
W		 877	K	 297524	 104
		  878		 289524	 83
		  878	K	 298524	 84
C		 878		 289504	 83
F		  878		 289514	 83
F		  878	K	 298514	 84
FV	 878		 289514	 100
FV	 878	K	 298514	 100
FW	 878		 289514	 104
FW	 878	K	 298514	 104
G		 878		 289534	 83
G		 878	K	 298534	 84
GV	 878		 289534	 100
GV	 878	K	 298534	 100
GW	 878		 289534	 104
GW	 878	K	 298534	 104
SG	 878		 289544	 83
SG	 878	K	 298544	 84
T		  878	SC	 289544	 92
T		  878	KC	 298534	 92
T		  878	KSC	 298544	 92
V		 878 	 289524	 100
W		 878 	 289524	 104
W		 878	K	 298524	 104
		  879		 290524	 83
		  879	K 	 299524	 84
		  879	L	 291524	 83
C		 879		 290504	 83
F		  879		 290514	 83
F		  879	K	 299514	 84
F		  879	L	 291514	 83
FV	 879		 290514	 100
FV	 879	K	 299514	 100
FW	 879		 290514	 104
FW	 879	K	 299514	 104
G		 879		 290534	 83
G		 879	K	 299534	 84
G		 879	L	 291534	 83
GV	 879 	 290534	 100
GV	 879	K	 299534	 100
GW	 879		 290534	 104
GW	 879	K	 299534	 104
K		 879		 290524	 97
KF	 879		 290514	 96,97
KC	 879		 290504	 96

KUF	 879		 290494	 96
SG	 879		 290544	 83
SG	 879	K	 299544	 83
SG	 879	L	 291544	 83
T		  879	C 	 290534	 92
T		  879	SC	 290544	 92
T		  879	LSC	 291544	 92
T		  879	KC 	 299534	 92
T		  879	KSC	 299544	 92
V		 879 	 290524	 100
V		 879	K 	 299524	 100
VT	 879		 290534	 100
W		 879 	 290524	 104
W		 879	K	 299524	 104
		  880		 140524	 84
F		  880		 140514	 84
FW	 880		 140514	 104
G		 880		 140534	 84
GV	 880		 140534	 100
GW	 880		 140534	 104
SG	 880		 140544	 84
W		 880		 140524	 104
		  881		 141524	 84
SG	 881	KS	 146544	 84
C		 881		 141504	 84
F		  881		 141514	 84
FV	 881		 141514	 100
FW	 881		 141514	 104
G		 881		 141534	 84
GV	 881		 141534	 100
GW	 881		 141534	 104
K		 881		 141524	44,96,97
KF	 881		 141514	44,96,97
KC	 881		 141504	 96
KUF	 881		 141494	 96
SG	 881		 141544	 84
T		  881	C	 141534	 92
V		 881		 141524	 100
W		 881		 141524	 104
		  882 	 142524	 85
C		 882		 142504	 85
F		  882		 142514	 85
G		 882		 142534	 85
K		 882		 142524	 96
SG	 882		 142544	 85
T		  882	C	 142534	 92
		  883		 539524	 85
G		 883		 539534	 85
		  884		 129524	 85
G		 884		 129534	 85
		  885		 130524	 85
F		  885		 130514	 85
G		 885		 130534	 85
SG	 885		 130544	 85
		  886		 131524	 85
F		  886		 131514	 85
G		 886		 131534	 85
SG	 886		 131544	 85
T		  886	C	 131534	 92
T		  886	SC	 131544	 92
		  888		 496524	 85
F		  888		 496514	 85
G		 888		 496534	 85
		  889		 540524	 85
C		 889		 540504	 85
F		  889		 540514	 85
G		 889		 540534	 85
SG	 889		 540544	 85
		  898		 213524	 85
F		  898		 213514	 85
G		 898		 213534	 85
		  899		 033524	 85
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F		  899		 033514	 85
FW	 899		 033514	 104
G		 899		 033534	 85
GW	 899		 033534	 104
K		 899		 033524	 96
SG	 899		 033544	 85
W		 899		 033524	 104
NT-	 901	SO		  119
NT-	 902	SO		  119
NT-	 903	SO		  119
		  909		 068524	 86
G		 909		 068534	 86
GV	 909		 068534	 100
GW	 909		 068534	 104
SG	 909		 068544	 86
		  0932		 243534	 19
		  0933		 243534	 19
		  0935		 030534	 19	
		  0939		 225534	 19
		  970		 463524	 87
F		  970		 463514	 87
C		 972		 270504	 87
F		  972		 270514	 87
		  980		 463524	 87
F		  980		 463514	 87
F		  985		 463514	 87
		  986		 464524	 87
C		 986		 464504	 87
F		  986		 464514	 87
		  0990	SO	 --	 33
		  0991	SO	 --	 33
F		  998		 508514	 89
SG	 998		 508544	 89
VKP	 998		 508524	 89
		  1032		 243534	 9
		  1033		 243534	 9
		  1035		 030534	 9
		  1039		 099534	 9
		  1132		 243520	 9
		  1133		 243520	 9
		  1135		 030520	 9
		  1139		 099520	 9
		  1232		 243512	 21
		  1233		 243512	 21
		  1235		 030512	 21
		  1238		 034512	 21
		  1239		 034511	 21
		  1240		 034500	 21
		  1241		 034400	 21
		  1242		 034600	 21
		  1243		 034500	 21
		  1244		 034400	 21
		  1245		 034600	 21
		  1246		 034500	 24
		  1247		 034400	 24
		  1248		 036500	 24
		  1249		 036400	 24
		  1250		 225500	 24
		  1251		 034500	 21
		  1252		 034400	 21
		  1253		 034600	 21
		  1254		 225400	 24
		  1255		 110500	 23
		  1256		 243500	 19/23
		  1257		 225500	 19/23
		  1259		 107500	 23
		  1260		 370531	 11
		  1261		 370531	 11
		  1270		 370521	 11
		  1271		 370521	 11
		  1280		 370511	 11
		  1281		 370511	 11

		  1290		 370501	 11
		  1291		 370501	 11
		  1295	SO	 --	 11
		  1332		 243534	 15
		  1333		 243534	 15
		  1470		 110400	 23
		  1471		 243400	 23
		  1472		 225400	 23
		  1473		 107400	 23
		  1475		 110600	 23
		  1476		 243600	 23
		  1477		 225600	 23
		  1478		 107600	 23
		  1480		 110500	 23
		  1481		 225500	 23
		  1482		 110400	 23
		  1483		 225400	 23
		  1485		 110600	 23
		  1486		 225600	 23
		  1490		 110500	 23
		  1491		 243500	 23
		  1500		 110514	 25
		  1501		 243514	 25
		  1502		 225514	 25
		  1710		 141190	 29
		  1720		 141140	 29
		  18032		 243522	 17
		  18132		 243511	 17
		  18232		 243502	 17
		  19032		 243522	 9
		  19033		 243522	 9
		  19034		 030522	 9
		  19035		 030522	 9
		  19038		 303522	 9
		  19039		 225522	 9
		  19040	SO	 --	 31
		  19050	SO	 --	 36
		  1932		 243532	 9
		  1933		 243532	 9
		  1934		 030532	 9
		  1935		 030532	 9
		  1938		 303532	 9
		  1939		 225532	 9
		  1940	SO	 --	 31
		  1945	SO	 --	 35
		  2003		 --	 128
		  2004		 --	 129
		  2014		 --	 129
		  2019		 --	 129
		  2037		 --	 128
		  2038		 --	 128
		  2100		 372524	 29
		  2110	SO	 --	 29
		  R2520	RA	 243533	 13
		  R2530	RA	 243523	 13
	 ST2530	 RA	 243524	 13
		  R2540	RA	 243513	 13
	 ST2540 RA	 243514	 13
		  R2620	RA	 030533	 13
		  R2630	RA	 030523	 13
	 ST2630 RA	 243524	 13
		  R2640	RA	 030513	 13
	 ST2640 RA	 030514	 13
		  R2720	RA	 304533	 13
		  R2730	RA	 304523	 13
	 ST2730 RA	 304524	 13
		  R2740	RA	 304513	 13
	 ST2740 RA	 304514	 13
		  R2830	RA	 099523	 13
		  R2840	RA	 099513	 13
		  3032		 243523	 13
		  3033		 243523	 13

		  3035		 030523	 13
		  3036		 304523	 13
		  3039		 099523	 13
		  4010		 602436	 131
		  4022		 612434	 131
		  4023		 602436	 131
		  4024		 --	 131
		  4025		 --	 131
		  4026		 --	 131
		  4027		 --	 131
		  4032		 --	 131
		  4037		 607372	21,23,131

		  4038		 611372	 11,131
		  4039		 001300	21,23,131

		  4060		 --	 132
		  5114		 370523	 44
		  5210		 263190	 29
		  5220		 263140	 29
		  5275		 263176	 29
AC	 5453		 274224	 29
		  5610		 194190	 29
		  5620		 194140	 29
AC	 5675		 194176	 29
		  5775		 194176	 29
		  6075		 263176	 29
		  6110		 257190	 29
		  6120		 257140	 29
		  7210		 274190	 29
		  7220		 274140	 29
		  7275		 274176	 29
		  7775		 237176	 29
		  9107		 657455	 117
		  9920		 --	 134
		 20032			  243521	 9
		 20033			  243521	 9
		 20035			  030521	 9
		 20038			  303521	 9
		 20039			  099521	 9
		 30032			  243513	 13
		 30033			  243513	 13
		 30035			  030513	 13
		 30036			  304513	 13
		 30039			  099513	 13
		 30040	 SO		 --	 31
		 30045	 SO		 --	 35
		 30055	 SO		 --	 36
		 40001	 SO		 --	 94
		 40002	 SO		 --	 94
		 40003	 SO		 --	 94
		 40004	 SO		 --	 94
		 40005	 SO		 --	 95
		 40006	 SO		 --	 95
		 40007	 SO		 --	 95
		 40035	 SO		 --	 95
		 40100	 SO		 --	 55,93
		 40500			  --	 132
		 40510			  --	 132
		  40530			  --	 132
		  40580			  --	 132
		  40600			  --	 132
		  40601			  --	 132
		  40602			  --	 132
		  40603			  --	 132
		  40610			  --	 132
		  Tri - Star			  --	 129
		  Tri - Jet			  --	 129


